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1. Közösügyi mellény. Legújabb divata, egészen uj
szabás — a két oldalán nagy lyukkal. E divat ere­
dete a közösügyi 67-es bizottmány idejéből ered, a 
a midőn t. i a gyűlés alkalmával némelyek nagyon 
vakaródzván, két oldaláról ki vakarták mellényük 
oldalát. (Épen most készit egyet Türrnek Hazai 
hazafi!)

2. Quóta nadrág. (Alias Wenckheim bugyogó) Leg­
újabb divat, igen szűk szárakkal, hózentrágerrel vi­
selhető s hátul gomboló. E divat eredete a quóta 
alku idejéből ered Bécsből, a midőn sok trakta és 
jóllakás alkalmával a magyar nadrág alkalmatlanná 
vált.

3. Miniszteriális tubák, (sárga és fekete.) Finom bé­
csi gyárbóli friss küldemény alkotmányos megyék 
használatára, gyakori prüszkölést, köhögést eszkö­
zöl, az agy velőre jótékonyan hat s azt minden re- 
actiónárius brandstiffereitól megtisztítja.

4. Deák-hózentráger. A legújabb minta szerint meglőtt
alkotmány bőrből, közösügyes tarka himzéssel, 
kvóta csatokkal. (Bécsi gyártmány a hires Luszt- 
kandel gyárából.)

5. Koronázási váltók. Stempelezettek, és stemplizett-
lenek, kibocsátotta gróf „Meghagyatik“ ő méltósá­
ga ! a megyei bandériumok ellátása végett, és most 
nem akad gazdája . .a ki beváltsa.— — — —

6. Országgyűlési egérfogók. Igen praktikábilis szer­
szám, melybe mindenféle nyalunk állat ész nélkül : 
bele rohan. A feltalálótól nagy hazánkfia Deák Fe- j 
rencznek ajánlva, — a képviselöházbani alkalma­
zás végett, hol az egerek nagyon elszaporodtak 
(a menagirozó teremben.)

7. J o b b o l d a l i  b o r n y u f e j e k .  Frikassirozva, delikát étel,
különösen Becsben nagy tetszésben részesülnek, mi­
nél fogva hazánkban sok helyen különös gonddal 
hizlalják.

8. Baloldali jpaprika. E nemesfaju fűszer használatát
1866-ba sikerrel alkalmazták, a maga nemében 
igen szép piros és véghetetlen erős, igazi csak tiszta 
ép magyar gyomornak való. Bécsben semmifélekép 
nem szeretik s épp azért ott nem is keresett czikk. 
(Nagyban termeszti Böszörményi és Madarász.)

9. Delegátiónális hashajtó. Ez a szer igen kellemetlen
rósz és émelygős izü, valami bécsi doktor fedezte 
fel, s ez idő szerént hazánkbb lerakó helyet nyitot­
tak vele, mert valami álhirek miatt rá fogták a ma­
gyarra, hogy kongestióban szenved.

10. Muiiiczipális nyulbörök. Legszebb példányokban
kaphatók N. Kállóban, hová Szabolcs megye egyes 
vidékeiről kerülnek. E nyulaknak, melyek e szép 
bőröket adják, az a sajátságuk van, hogy a legki­
sebb neszre megriadnak, a lövéstől meg szívok ha­
sad megs igy kevés fáradságba kerül bőrüket eláru 
sitani, — melyek ki készítve alkotmányos bundának 
vagy köpönyegbélésnek igen pompások.

11. Alkotmányos trikót, Legújabb gyártmány és fölte
dezés. A bécsi gyárak ez öltönyczikkel nagyon el­
vagynak foglalva, miután bizton reménylhetö, hogy 
idők múltával, midőn majd a quóta üdvösségtől me- 

Á  zitelenkké finánczoztatunk, ezen öltözékeket jutá- 
' fg  nyos árban adhatják onnan felülről.

12. Coiicordátum élesztő. E czikk miután nem állandó í 
gyártmány, nem ajánltatik, hirtelen megsavanyodik 
gyárosai pedig mindent elkövetnek hogy alkalmaz­
ható czikk legyen. Kómában már kezd ki menni a 
használatból, s a mi készlet van még azzal utravaló 
pogácsát sütnek a pápának.

S z i p o r k á k .
Midőn 1848-ban a hazának férfiakra volt szüksége.

В . . . táblabiró ur is , hogy a többi után ne maradjon, 
neje unszolására elhatárzá, hogy megmutatja, miszerint 
ö benne is meleg vér forr, elmegy börseregnek. Neje pom­
pás kardot vett neki.

Több ismerős a csatába menetele előtt bucsuestélyt 
rendezett, melyre В . . . ur is meg volt híva nejével 
együtt, ki látva hogy térje disz egyenruháját ölté fel. 
kérdi: miért nem köti fel kardját is ?

„Azt nem teszem lelkem ! — válaszolt a férj, — a 
kardért 50 irtot adtál. Meglehet éjfél felé jövünk haza, s 
a milyen zavaros idő van, m ég e l v e h e t n e  t ő l e  m 
v a 1 а к i.

K. gróf díszes nagy palotát épitetett, melynek azon­
ban kapuja szerfelett alacsony vala.

„Mért van ez?“ kérdi valaki barátjától.
— Hát nem tudod, hogy nagy urakhoz csak meg­

hajolva lehet bemenni.

„Hova megy ön ? kérdi egy ur ismerősét.
— Egy barátomhoz! — mondá ez.
„I gy már én is önnel megyek, mert én még egyet 

sem ismerek.

Egy köztiszteletü ur pesti ismerőjével falun kívül 
eső jószágára sétálván, az utón egy oláhezigánynak 
köszönt.

„Fgyan hogy tud egy oláhezigányt köszönésével 
megelőzni ? kérdé ismerőse.

— Mért n e ? —-mond amaz — hisz szégyelleném, 
ha egy oláhe/igány udvariasabb volna mint én.

Benedek egy huszár altiszttel találkozván az arezán 
levő sebhelyre czélozva — tréfásan kérdé :

„Melyik korcsmában vagdalták meg igy képét ?“
— Königgriitznél — felelt elmésen a tiszt — hol 

tábornok ur fizette ki a bor árát.

Egy színésznő perbe elegyedett egy orvossal. Kérd1 
a bíró :

„Kegyed a perben hol kisasszony Imi téns asszony 
na к van cziinezve, melyik a való ?

— En uram színésznő vagyok! volt a válasz.

Egy fiatal jogtudóst valaki ostoba szamárnak titu 
Iáit, mi födött az oly méregbe jött, hogy megakarta ölni 
a sértegetni.

..Csillapulj barátom, - szólt kibékíteni akaró ba­
rátja hiszen ha mindenkit megakarnál ölni , ki téged 
szamárnak tart, úgy alig maradna valaki életben azok 
közül, kik téged csak egyszer is láttak.

Egy vérmes fiatal ember niegbotránkozván egv 
hölgy teltünö magaviseletén, felkiált :

..Elszeretném öt venni, csak hogy ij ól el p á li о 1- 
h a s s a ni.



Egy nő, mint meghívott vendégeivel tudatú— a25-)k 
névnapját ünnepié, az estélv folyamában valami fölött el­
merengett s midőn egy a vendégek közül kérdezte, mi fö­
lött ábrándozik, azt adá válaszul :

„Névnapomról eszembe jutott, hogy tegnap b a r ­
in i n c z li a t éve atyám halálának. Akkor még csak négy 
éves valék. Istenem mily hamar repül az idő !

Egy koldust kérdeztek, miért nem megy inkább a 
szegényházba hogysem itt nyomorog?

r Azért — felelete ö — mert a szegény házra 200 Irt. 
adósság van betáblázva, becsülletes ember nem me­
het oda.

Egy versfaragó egy pástétom sütőt dicsőített meg 
versekben, — mire az öt ebédre hívta meg, hol igen jó 
étvágygyal evett egész a pástétomig; de minden étvágya 
elmúlt midőn látta, hogy a pástétom alatt versei vannak. 
Neheztelésére válaszul e szavakat nyeré:

„Csak nem veszi ön rósz néven a viszonzást, hisz az 
nagyon méltányos. Ön verseket csinált pástétomaimra, én 
meg pástétomot az ön verseire.“

Egy urnák igen rest neje volt. Egyszer igy szólt 
hozzá :

„Ha te szarvas volnál, még talán tulajdon szarvai­
dat is restellenéd hordani ?

— Valóban azokat férjem uramnak raknám fel! — 
volt a válasz.

Kumcz hangok.
VI.

Édes jó magyarom! szeretett Iái népem!
Nagy baj ez a tied. baj, baj szörnyiiképen, 
Megáldott az Isten sok jó tehetséggel . . . 
Pártviszály, tétlenség mégis, hogy ront, tépdel '?

Bécsi jó akarat, nagy úri barátság . . .
Előbb utóbb megront, tönkre teszen meglásd, 
Dűlő kapufélhez ne kösd hát lovadat . . . 
Talpra magyar! ismerd, becsüld meg magadat.

V II .

Máté gazda becsületes 
Politizáló hazafi!
Nem csak a németet szidja . . . 
Dolgán is tud javítani.

Megtudja ezt a miniszter!
Irat hozzá nagy levelet,
Meghagyja, hogy Kossuth nevét 
Még csak emlitni sem lehet.

Es válaszol Máté gazda:
Vérrel pénzzel meghódolok 
A parancsnak, . . de szivemnek 
Majd csak magam parancsolok.

B od rog i Jónás.

Eredeti levelek.
xxxv.

Téns uram!
M á r  m e g k ö v e t e l i }  s z é p e n  k i g y e l m e d e t ,  h a n e m  e z u t á n  

m á r  n e  s a j n á l j á k  m á s k é p p e n  t e k i n t e n i ,  m i v e l  én n e m  
o l y a n  o r  d i n á r é  emb er  v a g y o k ,  a  k i v e l  c s a k  и д у  f é l  v á l l ­
ról.  l e h e s s é k  b e s z é l n i , — m i n g y  á r t  m e g m o n d o m  m i é r t  ?

H á t  o l v a s t a  -e k i g y e l m e d  K o s s u t h  L a j o s  t e k i n t e t e s  
u r a m n a k  a  l e g u t o l s ó  l e v e l é t ,  a. m i t  v a l a m i  K e m é n y  ú j s á g  
i v ó n a k  k ü l d ö t t  P e s t r e  ? N a  k é r e m  s z e r e t e t t e l ,  h á t  o t t  v a ­
g y o k  é n  a b b a  a  le v é lb e  m e g  í r v a ,  m i n t  o l y a n  o k o s  e m b e r ,  
a  k i  j o b b a n  m e g  é r t e t t e m  a z t  m i n t  s o k  n a g y  u r  és t u d ó s ,  
h o g y  m i t  t e s z  a z ,  h o g y  n e  h i d j  a  n é m e t n e k .

E l h i d j e  t é n s  u r a m !  h o g y  n e m  a d n á m  B é c s  v á r o s á é r  
a z t ,  h o g y  a  v i l á g  l e g e l s ő  n a g y  e m b e r e  m é g  e n g e m e t  is  
i s m e r  h í r b ő l ,  o s z t ó n  m é g  m i k o r  o k o s a b b n a k  t a r t  a n n á l  
i s ,  a  k i h e z  m é r v e  é n  c s a k u g y a n  g u l y á s b o j t á r  l e h e t e k .

í r t a m  is  l e v e l e t  ü  k i  g y e i m é n e k ,  a  t e k i n t e t e s  u r a m -  j 
п а к  K o s s u t h  L a j o s n a k ,  a n n a k  a  m a g y a r o k  s z e n t j é n e k , 
m e g í r t a m  k i  v a g y o k ,  m e g  h o g y  m i f é l e  v a l l á s o m  v a n  
n é k e m . * )

Ú g y  v e s z e m  é s z r e  t é n s  u r a m  !  h o g y  n a g y o n  s z o r u l  
a  k a p c z a  T a l i á n y  o r s z á g b a ,  a p r í t j á k  m á r  a  s z a l á m i b a  
v a l ó  h ú s t , h a n e m  h á t  c s a k  a z  a  b a j ,  h o g y  a z  a  t a l i á n -  
c s á s z á r  m e g  N a p o l e o n  n e m  m e r  a  d o l o g  é l i r e  á l l a n i , h a ­
n e m  c s a k  и д у  k e r ü l g e t i k  a  m a g o k  j o b b v ó l t á t ,  m i n t  a  
m a c s k a  a  f o r r ó  t e j e t .  G a r i b a l d i  u r a m m a l  m e g  c s a k  и д у  
c z i c z á z n a k ,  h o l  i t t ,  h o l  a m o d a  f o g j á k  e l ,  o s z t  m e g i n t  el- \ 
e r e s z t i k ,  m á r  c s u p a  n e v e t s é g  a z  e g é s z  d o l o g ,  — h a n e m  
u g y a n  m i r  is  n e m  t e r e m t i  m á r  e g y s z e r  k é p e n  a z t  a  k i  
e lib e  á l l ,  h i s z e n  n e m  i l l i k  a z  u r a m ,  e g y  o l y a n  h a t a l m a s  
e m b e r r e l  g y e r m e k e s k e d n i .

A z  o r s z á g g y ű l é s e n  i s  c s a k  a z  u t  c s i n á l á s s a l  v e ­
s z ő d i k  m i n d e n  e m b e r ,  m é g  s e m  b í r u n k  a z  i g a z  ú t r a  j u t n i .  
A l k o t m á n y o s  b o l d o g s á g u n k  á r á t  k i f i z e t t ü k  m á r  a  q u ó -  
t á v a l , .9 e z u t á n  m á r  n e m  l e s z  e g y i b b  d o l g u n k , m i n t  h a s r a  

f e k ü d n i  a  g y e p e n  s p i p a s z ó  m e l l e t t  l e s n i ,  m i k o r  j ö n  a z  \ 
a d ó s z e d ő  f i n á n c z  a z  á n g á r i á é r t .

C s a k  f u r c s a  d o l o g  a  t é n s  u r a m !  h o g y  1 9  e s z t e n d ő  
m ú l t á v a l  i s  и д у  f é l  a  n i m e t  k a t o n a  a  h o n v é d t ő l ,  p e d i g  
m o s t  m é g  k u c s i  p u s k a  s i n c s  a  k e z é b e ,  d e  m é g  a z  a  r é g i  
h o n v é d  s i n c s  m e g ,  h a n e m  c s a k  e g y  k i s  p a p i r o s r a  v a n  
n y o m t a t v a ,  és m é g i s  и д у  f é l  a  n é m e t  k a t o n a  t o l l e ,  e l ­
k e z d v e  a  g y e n e r á l i s á t ó l  le a z  u t o l s ó  f i k á i g .  K i  v a n  a d v a  
a  p a r a n c s o l a t , h o g y  e g y  k a t o n a  se m e r j e  k e z é b e  v e n n i .— 
S z e g é n y  p a p i r o s  h o n v é d !  h a j d a n i  d i c s ő s é g e d t ő l  m é g  m a  
i s  r e t t e g  a  g y á v a  t ö m e g ,  f e l t á m a d t  s z e l l e m e d n e k  le g y ő z ­
h e t e t l e n  f e g y v e r é t ő l ,  a  s z a b a d s á g  e s z m é j é t ő l  f é l  a z  ö n k é n y  
r ó s z  l e l k i  i s m e r e t e .  D e  h á t  h a d d  r e s z k e s s é k ,  h a d d  ö l j e  a  
r ó s z  n y a v a j a ,  i t t  a z  i d ő ,  h o g y  a  h o n v é d ,  n e  b a g n é t t a l  
ö l j e  le e l l e n e i t ,  h a  n e m  a v v a l  a  s z e l l e m i  f e g y v e r r e l ,  a  m i ­
n e k  se v o n t c s ö v ű  á g y ú ,  se r a k é t a ,  se p l é h g a l l é r ,  se z ö l d -  
t o l l a s  p o f o n ü t ö t t  k a l a p , s e m  s e m m i  h i t v á n y  p o t e n t á t  n e m  
f o g  t ö b b é  e lle n e  á l l a n i .  L á s s a  h e l m e d  t é n s  u r a m  !  a z  i l y e n  
h i s t ó r i á k  v é g e t t  k ü l d i k  t í é c s b e  a  s o k  a r a n y a t  m e g  
e z ü s t ö t .

A n n y i t  a k a r o k  m é g  m o n d a n i  k i g y e l m e d n e k  t é n s  
u r a m  !  h o g y  h á t , m á r  a n n y i r a  l e j á r t  a  becs i i l l c t e m ,  h o g y  
m é g  a  k o m e n c z i ó  ú j s á g o t  sem  k ü l d i k  m e g  n é k e m .  K ö s z ö ­
n ö m  s z é p e n ,  — se b a j ,  — m e g é l e k  é n  a z é r t ,  ú g y i s  n e k i  
u s z í t o t t  k i g y e l m e d  a  t ű r é s n e k  — m a j d  t ű r ö k  h á t  és h a l l ­
g a t o k .  —

K arakán  M arczi
gulyás-bojtár.

*) J d  te t ted  iVíavczi s z ó g d v i !



Hogy párolog el az a
!
í

Denique mindig csak az úri koldusok az elsők, hiába! a kinek az ördög barátja, a miniszter is
annak adja.

Pattantyúk.
A borvátokkal csak nem vagyunk még sehogy se. 

Cs e h  királyi biztos ur bizony nem igen sokat Temlit 
Fiúméban, még megérjük hogy maga is beáll b or-v át- 
n a k. Ki telik tőle.

A Pesti Napló azt mondja, bogy a d ó n é 1 к ü 1 pa­
piros pénzzel csak nehány hónapig lehet kormányozni, 
de az ily rendszernek vége egy óriás bukás volna.

E tant úgy látszik leginkább felfogta az osztrák 
kormány, mely határtalan adóztatás mellett, 18 év óta 
kormányoz már bennünket p a p i r o s s a l .

Lónyai miniszter ur nagy zenekedvelő lehet, hogy 
a közösügyi(költséget olyan jól kitudta к ót ázni .  Az 
igaz, hogy jó bandája is van, mégis bandástól együtt 
mindig a szerént járja a kállai kettőst akarám mondani 
a dualismus keringő tánczát, mint a hogy Beust h u zza 
neki.

Arról értesítenek bennünket, hogy több helyen az 
■ elöljáróság szolga bírói utasítást kapott, hogy sein a Ma- 

gyar Újságot, sem pedig a Ludas Matyit ne járassák, 
hanem ezek helyébe rendeljék meg inkább a Xépba 

I rátot meg az Esti lapot.
Ezen szol  g a b iró uraknak aligha azt nem mondaná 

a józaueszü és becsületes magyar ember, ki szavuk után 
indulna: ,.az is hunczut volt a ki komendálta.“

Az „Alföldi Hírlap“ szerkesztője közölvén a Kos­
suth 2-dik levelét, kihagyta abból a belügyminiszterre 
vonatkozó részt. Bizony tudós kolléga ur! kár a szent 
igazságot m e g h e r é 1 n i.

Debreezenben a Don Miguel ezred térparancsnok 
sága épületén a régi nagy kétfejű sas alá még egy fiata­
labb idei kétfejű sasocskát is oda bigyeztettek. No itt 
beteljesedett Lisznyai Kálmán kővetkező vers sora: 
„Csak s a s t  nem z e n e k  a s a s o k . “

A régebbi időben egy fiatal papot azért csapott ki 
a vaskalapos szent czéh, hogy egy mulatságban elfeledte 
megtánczoltatni a papnékat és papleányokat. Most meg 
egy fiatal pap — okulva előde szerencsétlenségén — 
kapta magát, nem csak a papleányokat, hanem m ag u  
к a t a z ö re g  p a p  о к a t is m e g t á n c z о I t a t t a ,  
(a hírlapokban.) Ezt meg aztán a z é r t  e s a p t á к ki.

Most már tudja az ördög, hogy kell egy fiatal pap­
nak tánezolni, vagy kit kell megtánczoltatni a papot e 
vagy a papnét? mert úgy járni, mint az öregek fújják, a 
fiatalok még nem tudják, nagyon németes az öregek tak­
tusa, mintha Bach tette volna kőtára.

Pozdeek pesti harangöntő alapokban hirdeti, hogy 
harangjai igen könyen kongathatok. Hasonlók hát a 
mostani státusférfiakhoz, mert ezek Bécsied egv szál 
dróton is ide oda r á u g a t h a t o k .



bizonyos 100,000 darab arany?

Mikor aztán azokra a nyomorékokra kerülne a sor, kik a 
csukják orruk előtt az ajtót s azt kiáltják belülről

„Atyámfiái körösiek í mit mondanátok reá, ha a 
ezeglédiek adóságát kik el lene fizetnetek ?“ igy kiálta fel 
Páltly a Máreziusban 1848-ban, midőn az országgyűlésen 
a felett folyt a vita, hogy elvállalja e az osztrák kormány 
által reá rótt 200 milliót Magyarország ?

Most pedig 1867-ben a körösiek kiáltanak Páltfyra 
ekképpen : Atyánkfia Páltly Albert! az „Esti Lap“ érde­
mes szerkesztője! mit mondasz arra . . . hogy a németek 
adóságát eirca 2000 milliót nekünk magyaroknak kell 
megfizetni ? ugyan nem jobb lett volna akkor a 200 
milliót kiszúrni ?“

Olyan szél is kezd lengedezni innen onnan, hogy 
az országgyűlés mostani többsége még Kossuth apánk 
isméti száműzetésére is hajlandó volna?

No csak azt próbálják meg, akkor aztán többé nem 
о r s z á g g у ii 1 é s U n k, hanem о r s z á g os g у U 1 ö 1 t- 
s é g U n к lesz minekünk ez a többség.

A napokban egy kis társaságban, hol egy pár 
apróbb miniszteriális hivatalnok is részt vett — valaki 
igen feldiesérte a minisztereket, hogy minő ügyes min 
denik a maga lakkjában.

I gyesek biz azok édes atyámtiai mindnyájan, még 
pedig к ö z ö s ü g у e s e k.

Sokan összezavarják a magyar T i s z á t  a német 
T h a i s z a 1, pedig hát ég és föld köztök a különbség,— 
és mig a magyar Tiszát a józan ész , a német Thaiszot 
pedig Simon Flórent s z a b á 1 у о z z a.

Sokan kétségbe vonják . hogy báró Keménynek a 
Pesti Napló érdemes szerkesztőjének a ,.fo r r a d a 1 о m 
u t á n “ ezimii munkáján kivit) valami érdeme lenne. Van 
biz annak még több is. p. o.

1- ször, a báró igen jól tud d e á к u 1 , mindig deák 
nyelven beszél.

2- szor, neki minden szabad, még s z e m é i  у e s- 
k e d n i  is, mert hát nötelen agglegény — még nincs 
felesége.

3- szor, Zsigmond királyt utánozza, most ö Napló 
király, miként Zsigmond Kont és társait lenyakaztatá, 
úgy ő is szeretné Kossuthnak fejét venni. Ennél is több 
érdem kéne még ?

Még ilyenféle telegráf depesch sem érkezik minden 
laphoz egyhamar: Pécs octóber 14. délután 2 óra 50 perez 
L u d a s M a t у i n a k.

Ronaky Ignácz, Waisz Antal, Keresztes Imre, 
Scheirer Antal, Obetkó Zsigmond uraknak és Ronaky 
\ inczenőnck szíveskedjék lapját oct. 1 töl fogva, még a 
mai postán megküldeni, az előfizetési pénzt félévre hol­
nap után fogja megkapni a postán. Ritkay .

Az ily prenumerátionális ritkaság csak is olyan 
kerületből kerülhet, mint a pécsi kerület, mely Kossuth 
Lajos nagy hazánkfia fiát Ferenczet képviselővé válasz­
totta. Él jenek !



Reactió és opportunitás.
Tombola kedves Pesti Napló!
Mintha lenne tűiében tapló.
A sok kormánylap mint a sáska — 
Fülünket is majd majd lerágja.
Szilárd nemzeti törekvésünk.
Melyet nyilvánitni nem késünk,
Ez opportunitás vitézi!
Óh mily gyűlölt szemekkel nézik ?
S elnevezik react iának . . .
Minő értelme van e szónak ?
Ránk kennek sok oly szörnyű vádat: 
Hogy még hallgatni is gyalázat.
A ki nem közügyes kvótás.
Az itt mind szerencsétlen tíótás;
Jobb lett volna vakon születni,
Mint szabadságot emlegetni.
De vizsgáljuk meg csak okával,
Mit akarnak e nagy lármával?
Mi az a rettentő nagy vétek ?
Mért vagyunk veszedelmes népek ? 
Vessünk magunkul kissé számot,
E reactió hogy mit ártott?
S az opportunitás szent elve!
Mi áldást hozott a nemzetre?

Hogy ha egy jámbor újságíró!
Nem kérdezve a sajtó bírót,
Szellőztetni kezdi az elvet.
Mit Deák hatvanegyben felvett;
Mit akkor szabadon vallhatott . . . 
Daezára hogy önkény uralgott.
Most neki áll az egész sajtó :
„Idők Tanúja,“ „Pesti Napló“ 
„Magyarország“ és az „Esti Lap“ 
Káromolja, szidja minden nap,
A minisztertől le az Írnokig . . .
S a jámbort érette majd felkötik,
Mert ez veszedelmes reactió!

De mikor a közösügy bölcse!
Hogy megmutassa vájjon bölcs-e? 
Megsem kérdezve mit mondunk mi — 
Béesbe megy titkon alkudozni . . .
S hogy megmutassa tettel szóval. 
Hogy a nemzet ügyéért él hal :
A fekete-sárga zászló védelmére . . - 
Kikéi pártja lelki gyönyörűségére . . . 
No az persze opportunitás ?

Ha egy bizalmas társaságban,
Hol nem árulnak macskát zsákban, 
Egyik tagja a díszes körnek 
Politikai vitát kezd meg, —
S vélvén, hogy szava nem lázitás 
Csupán vélemény, nyilvánítás . .
S még nem is gyanítván az árva, 
Hogy titkos kém ügyel szavára, 
Kimondja nyílt világos szóval: — 
Téves utón jár a jobboldal. -  
Hogy ily czifra alkotmány mellett 
Osztrákká lesz a magyar nemzet. 
Gyönyörű szép szólás szabadság! — 
Bekísérik az isten adtát;
Mert ez rettenetes reactió!!

Hanem mikor egy védtelen nő 
Bujdosva a honi földre jö, —
Fáradva, tikkadtan, betegen
Ho°y egv kissé pihenése legyen . . .
S látva ötét elhagyattatva,
Még a kösziv is könyrc lakadna 
De amaz urak bölcs akaratja,
A rokoni karból kiragadja . .
S mert testvére száműzve távol 
A haza sorsán könvez, gyászol.
Nem szenvedheti a hazaba :
Kiüldözi a nagy világba, . • •
Már ez aztán opportunitás?'

Ha a népnek apraja nagyja . .
Magát rábeszélni nem hagyja,
S követve szivének sugallatai :
Azt választja követnek, kit imád.
Ki a nép jogáért cserébe —
Magát döntötte bajba vészbe,
Hogy jogáért tovább is vívna • 
Bujdosásából visszahívja,
Óli ez borzasztó reactió!!!

De mikor egy miniszter tanácsos.
Kit mellőzni lenne csak tanácsos 
Fjra fellép országos követnek.
S kortesei mindent elkövetnek,
Hogy részére térítsék a népet. 
Jegyzőkönyvet zászlót öszvetépneк 
De a nép törvényre utalva . . •
Jogát békésén gyakorolja:
Ekkor kinyitják a megye házat,
Kirohan egy egész vitéz század . . • 
Vezényszóra szép csata rendben —
Hogy a választás szebben menjen, 
Szuronyt szegezve a nép ellen 
Sortüzet ad vagy három ízben :
Vér és holttest borítja a tért,
— Hanem hát a tanácsos czélt ért 
Ez szinte csak opportunitás? ? ?

Ha egy nemzeti irányú lap.
Mely hitvány zsoldot senkitől sem kap. 
Mely csupán az igaz ügyet védi, —
S ezért a jó szót nem kíméli • •
S kiadja a Kossuth levelét —
Mit rajongva üdvözöl a nép 
Ez persze rettentő react ió!!!!

Hanem ha egy áruló gaz róka.
Ki másutt rég akasztófán lógna.
Kire egy nemzet szenvedése, átka . . 
Isten bosszuló ostorát kívánja,
A ki dögvésze nemzetének.
Homlokán a vádoló bélyeg,
S benne mindenki borzadva látja :
A teremtő» képét meggyalázva.
Ha egy ilyen bitang embernek 
Zsoldos lapok védelmére kelnek :
Ez csupán csak opportuni tás????

Hanem hát jól vau jól, ti fények nagy ur: 
A közvélemény nyel huzzato bár ujjat 
> ti zsoldos tolinak perezegjen pennátok 
Mi bizony nem igen hederitlink rátok.



A nép hozzátok úgy sem járul.
Ismeri a harist szaváról . . .
Jól ismer, hisz máskor is látott . . .
— Mikor a muszkát behoztátok. —- 
Hordozzátok zászlótok bár széjjel . .
Az opportunitás jelvényével:
A mi zászlónk, — magasztost) látvánv! 
Háromszinií mint a szivárvány;
Küzdünk alatta szívvel, ésszel,
Szembe szállva viharral vésszel.
Előttünk lobog a szövétnek :
„Világosság s jog kell a népnek.“

Döbrögi

Adomák.
A tavalyi burkus háború kezdetekor olvas­

ván a topéi ember a politikai újdonságokban, 
hogy az „ausztriai császár ö felsége az istenre 
bízza igaz ügyét s fegyvere szerencséjét“ nagy 
komolyan jegyzi meg hallgató komája : „Nagy 
Pesta csikós is az úristenre bizta egyszer a mé­
nest s annyi kart vallott, hogy hat esztendeig 
ült miatta a vármegye tömlöczében

bzólöpasztorokat fogadott lvocson a hegy­
bíró В . . uram. Mikor kiálitotta őket a hegyre, 
négyszemközt mindeniknek megmondta, hogy a 
szülőnek — mit megesznek — esutáját eine do­
baljak, hanem takarítsák meg szépen és szüret 
kor majd adjak be neki, mert ö télen át csont 
fájásban szenved és szölöcsuta fürdőt kell hasz­
nálnia.

Szüretkor aztán be is adta mindenik pásztor 
hordó számra a szölőesutát hűségesen. „No ilyen 
adta szölöpusztitói — formed reájok a hegy 
biró В . . . uram — nem kell nekem szölö- 
esuta fürdő, hanem csak azt akartam megtudni, 
hogy ki mennyi szőlőt emészt el, — hanem most 
már eltakarodjatok, mert ha minden éjjel meglop­
tak volna is a hegyet, még sem lett volna annyi 
kár. mint a minőt magatok tettetek. Nem kap­
tok fizetést egy krajezárt se.“

Még egy p ár á r t a t l a n  adoma  pár  
n é l k ü l  ma g á b a

Salavári Jakab ur oly pontos fizető volt, 
lmgy sohasem maradt senkinek adósa egy krral 
sem. légyszer azonban azt álmodta, hogy a susz­
ternek a fejelés árával adós maradt, s midőn fel 
ébredt e szokása ellen való körülményen úgy 
meg ütődött, hogy újra lefeküdt álmodni, s addig 
erőltette a dolgot, inig álmába csakugyan kifizette 
a susztert. Na már az ilyen embert spirituszba 
kell befűzni s eltenni a múzeumba a ritkaságok 
közzé.

>'Л

D^Tlpar-és kereskedelmi kuriózum.
Fütyól a szc. az idő már őszre jár s nnhcJnap a tél is a 

nyakunkon lesz, közeleg a pesti vá-ár, ezt csak azért tudatjuk 
előre a közönséggel , bogy leginkább ekkor szokott nyakába 
akasztani egy kis melegebb gúnyát, Deák-köpenyt vagy pedig 
Böszörményi-gubát, már a mint a b gyeláris tartalma vagy po­
litikai elve magával hozza. A falusi ember külonösea azt szokta 
nézni, hogy hol adják olcsóbban, rendesen a Jordánok ruha­
tárait keresi fel az országút boss ’ában , hol a*tán jő drágán 
nyakába sózzák az ócskából oktroyált uj budát, mely két heti 
viselés után anyira elkeshed és szerte mállik, hogy a tölteléke, — 
mely áll: papirosból, rongyból, gubadarabból , skatulafe léiből, 
tehénszbrból, szalmáb l} posztószélböl, czindhelczlibol, czizmatalp- 
ból, h-'zentrágerbol, nyárfáiéi)élből, pester neuer L ’oydb d, p is z ­
kából , nyálfái kból, csepühol, mindenféle kózösilgyes matériából 
és nyavalyából — csak úgy onlik ki belőle, ha az ember har­
madik héten is magára akarja venni. Ily gseftet csinál a 
jóhiszemben vásárló falusi ember a zsidóknál , miért is a Jor­
dánok ruhatárát épenséggel nem ajánljuk senkinek, vagy hu 
pedig valaki mégis kapriezirozza magát arra, hogy pénzét csak­
ugyan a zsidó zsebébe csúsztassa , figyelmeztetünk mindenkit* 
hogy ha ezeknél a handlé magazináriusoknál vásárol . hát bi.s- 
kával járulják mindegyik téli kantusho*, mert megjárja, ha még 
a töltelék közt szamárbőrt is akasztanak anyakába, a xmi pedig 
nem jól jönne k:., mert igy az emberből Leo in pelle asini lenne.

Hanem ajánljuk nem csak a falusi atyafiaknak, hanem a 
fővárosi közönségnek is M icho K árolynak a váczi-uíczá an 
a „fekete medvéhez“ czimzett gyapjúszövet-, posztó- és se­
lyemből álló nag) választékú raktárát, hol a vevő jutányos árakon 
kénye kedve szerént válogathat a legjobb anyagú portékák­
ban ; mi több és mi különösön ajánlható a tisztvis löknek félév 
alatti részletes lefizetés mellett^ ugyanitt egész kész öltö etek 
rendelhetők meg.

Iía valaki pedig az ip rversenyt tartva szem előtt, a fekete 
medvénél nem köthet alkut, szabad a vásár, egy ugrás oda csak 
H azai Lajos szabómesternek a „kecskepásztorhoz“ ezim- 
zett boltja a hatvan ut zában, átellenben a Kamonkávéházial, 
hol 13 krért pompás ezikoriás kávét ihatni. Hazai e derék 
hazafi csak rá néz a kuncsaftra és rá teremti az emberre 
úgy azt a mundirt, mit csináltatni akar vele — a nélkül, hogy 
megmérné mással mint a szemével — hogy bizon Újházi Lu' 
das Matyi rajzolója sem pingálhatná rá különben.

Mi kell nekem?
Én is voltam Sehmerlingharczos,
Bachizáltam is hol kellett.
Érdemeim ott diszlenek . . .
Magas czilindereni mellett.
Szenvedtem is ez elvekért,
Nyeltem piszkot sokat, nagyot,
Méltóságos nagy uraim !
Kérek tehát egy csillagot.

Én is irtani a jog ellen,
Értem a magyarok jogát, -- 
Ha azt mondák, lmgy nem értem: 
Felmutattam a diplomát.
És e jogért mit szenvedtem ?
Még a szégyen ma is éget:
Méltóságos nagy uraim!
Kérek tehát nemességet.



Mikép Török János bátya!
Én is crösiténi nagyon . . .
Hogy akinek miniszter kell.
Annak nem sok esze vagyon.
S mit szenvedtem ez elvekért V 
Egész valóm most is reszket.
Méltóságos nagy uraim !
Kérek tehát egy keresztet.

Voltam tináncz, voltam zsandár 
Voltam spiczli, — tanúin az ég !
HU voltam mindig, mint az eb . .
Ha egy kis koncz mutatkozék.
S mindezen érdemek mellett . . . 
Rágalmazóm a baloldalt, - 
Méltóságos nagy uraim!
Kérek tehát jó hivatalt.

K öpönyesi H ajlongi Jutlás

Diszkurszus
i с z i к szomszéd és M i b á 1 у gazda kozott.

Mihály. Ka szom 
szód a jövő héten 
nagy dolgok fog­
nak történni. 

Iezik. Hugy húg у 
Mihály gazda! to­
lón Gorrabaldi be- 
khüszünt Kumá 
ba ?

Mihály. Az is köny 
nyen meglehet , 
hanem hát égé 
szén más. a mit én 
akarok újságolni 
szomszédnak, 

lezik. Mundja khi 
hát khedves Mi­
hály bácsi! mert 
thöstént khiforja

uldalamat a khiváncsiság.
Mihály. H át a T i szá  t á t v e z e t i k  a D u n á n.
lezik. Hát búgván ttirténhetik ez meg ulyan hirtelen?
Mihály. Csak úgy szomszéd! hogy a dunántúli kálomisták 

Tisza Kálmánt választották főkurátornak és most 
October 22 én fogják túl a dunára Komáromba vinni, 
és a fökurátorságba ünnepélyesen beigtatni.

Iezik. Kallót adja az Izsák, Jákob és Abrahám istene! 
hugy ógy árassza khi uttan a szabadság lelkhét 
mint a Tisza szukta khiárasztani a vizet a legned 
vesebb esztendüben, és ógy ledünthiigesse az élű­
it hél etek bástyáit az emánczipátionra nézve, minta 
hugy a Tisza szukta széles jó khedvében az árja el­
leni thtiltéseket . . .  és ulyan bü áldás fokhadjun 
nyumain. mint a minit szukutt lenni a Tisza áradása 
otán.

Mihály. í  hinye Iezik szomszéd, még ugyancsak szépen 
kifundálta ám a jó kiváltságát, nem hiszem, hogy 
az instellátión különbet mondanának ennél. Én már 
csak annvit teszek hozzá, hogy ámen és ugv légyen.

Eredeti bizonyítvány.
T i s z t e l e n d ő  p r o f e s s o r  ttr !

Hogy Simonyi Károly tcgn i|) я/, iskolából 
kimaradt*nem az ö hanyagsága, vagy rósz aka 
rata következménye, hanem olyan körülményeké 
mely cgv pár csizma tulajdonának megiongyo- 
sodásával a csizmadia illendő biztatásából a me- 
zitlábosság áristomának meghosszabitására igen 
gyakran eredményeztetni szokott.

Alázatos szolgája
D e l y  M á t y á s

illaton*'.'.

Üdvözlet
a v i 1á g ő s i  v i 1á g i í á s г a

Noliát most már minden világos,
Ki volt világítva Világos!
Kedv is vala henne virágos . . .
Híjába azt takarni már most.
Hanem hát még az is világos . . . 
Görgőinek dukál egy ágos . . .
A lesz még esak majd a virágos.

Lúd as Matyi gyorspostája.

Ki most azs. orságban 
Legnagyobb poéta V 
Mondja meg est nekem 
Azs a bölcs diéta !
Ka ha nenf tudja hát 
Majd megmondom én la . . .  
Hát c/.s a poéta . . .
Báró Wenckheim Béla ! 
Kossuth nagy apóra —
Kein rég ö komponált . .
Egy lassú somom 
Siralmas sip nótát.

Kedves előfizető gyűjtőinknek  . Nyíri Haliul. Szathmáry 
Károly, Bán János, Simásko Boldizsár. Kitkay János és 
Pokopecz I. honfiaknak legőszintébb köszönetunket küldjük.

Kiadói sürgöny.
N agytiszte letü  P etrá so v its  Sándor lelkész urnák  

Vidrényra : A czimszalag kiszedés11, alkalmával tévedés­
ből maradt ki tiszteleteséged becses neve s ez a lap kima 
radásának oka. Szives elnézéséért és hosszas türelméért bo 
csánatot kérvén, jövőre intézkedtünk, bogy lapját t gész 
éve n által rendesen megkaphassa.

R a jz o ló  Ujházy. J JLaptu lajdonos é s  fe le lő s  s z e r k e s z t ő : MÉSZÁROS KÁROLY. M etsz ')  Horváth.

Kiadja és nyomtatja az Első magyar egyesületi könyvnyomda (Linda és társai) о korona-uteza is sz.
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